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CURVE DI CARICO / CARGO CUURVE LOAD DIAGRAMS / DIAGRAMME DE CHARGE UTILE /
AUSLADUNG UND TRAGFAHIGKEIT / KPUBbBIE HATPY30K
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* Optional
* Optional | Con sistema “LIFT-PLUS” All intermediate loads are  Alle Zwischenlasten erh6hen Les charges intemdiaries Bce npomexxymoyHbie
tutte le portate intermedie increased of 10% if the sich um 10%, wenn der Kran son augmentes de 10% si  Ha2py3ku yeesu4uearomcs
sono aumentate del 10% crane is equipped with mit der Steuerung ,,LIFT-PLUS” la grue est équipée avec Ha 10%, ecnu KpaH ocHaujeH
“LIFT-PLUS” control ausgestattet ist controle “LIFT-PLUS” cucmemoll ynpaesieHusi
«LIFT-PLUS».

Peso del braccio & zavorra di contro-braccio / Jib weight & counter-jib ballast / Poids de fleche & lest de contre-fleche /

Auslegergewicht & Gegenauslegerballast / Bec cTpenbl u 6annacTt KOHTp-cTpenbi
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Configurazioni torre - reazioni / Tower configuration / Mat - Réactions / KoHdurypauma 6awwHm - peakumm
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Sopralzo idraulico / External climbing / Telescopable / Teleskop / ruapasnuueckoe HapawmBaHue
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0 Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci
Different heights and tower combinations are available; please consult us -
Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage «
Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter «
BO3MOXHbI fipyrne coueTaHus BbICOTbl U KOHOUIypaLuy 6allHK; MPOKOHCYNBTUPYITECH C HAMU «




MECCANISMI - DRIVING UNITS - MECANISMES D’ENTRAINEMENT - MEKANIZMALAR - MEXAHU3MbI
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LISTA DEI COLLI / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE KOLLI-LISTE / BEC U TABAPUTHBIE PASMEPbI

Descrizione - Description -

Posizione - Position - Position - Pos -

Description - Agiklamasi - QTY Hmm | Lmm Wmm| Kg
pacnonoXxeHue
onucaHue
w
1 1 ’\ 1930 5930 790 615
W
1 2 ‘A 1190 5985 790 364
7>W<
1 3 A 1190 5985 790 321
ﬁ >1W —
Elemento di freccia - 1 4 ,‘L N ,y ’< 1190 5985 790 297
Jib element - T A
Elément de fléche -
Auslegerelement jib section - >‘W -
aneMenT cTpenia 1 |5 N , ’< 1190 | 5985 790 263
1 6 1190 5860 790 238
Controfreccia girevole -
Counterjib-turntable -
gzgﬂig&zz’r"f”ame ; 1 1750 | 3750 | 2300 | 1925
kohtpctpena-spawieHns
Elemento controfreccia esterno - L w
External counterjib - ‘ s
Contrefléche extérieure - 1 :@7 ———F—FF a 1230 9100 875 795
Externes gegenausleger - € =
BHeLIHWI KOHTPXUO
Blocchi di contrappeso - Lo W
Counterweight block - 1 - A350 2145 600 350 814
Contre-poids -
; “ T
gﬁgglnﬁ;")";‘;’;fg’:ke - 1 \ E B510 2145 = 600 | 510 | 1192
CT10A: 1 1100 | 6000 | 1100 | 853
Elemento di torre - L w
Tower element - »’—ﬁ
Elé td ture - " <
Tumstuck- B EONVNY N 100 | 3600 | 1100 521
Cekuus 6atuHm
1 1100 2400 1100 412
EE CT 10A: L
Tronchetto di fondazione - s - ﬂ [<
Embedded element - Pied de scellement - 1 1100 1075 1100 309

Fundamentanker - AHkepHas cekuusi




LISTA DEI COLLI / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE KOLLI-LISTE / BEC U TABAPUTHbIE PASMEPbI

Descrizione - Description -
Description - Agiklamasi -
onucaHue

QTY

Posizione - Position - Position - Pos -
pacnonoxeHue

H mm

L mm

W mm

Kg

Trave principale di base - Base
main beam - Poutre de chassis -
Haupt-trager fiir Kreuzbase -
"maBHas Ganka ocHoBaHUS

B28

B34

605

605

4160

5010

2400

2400

1083

1154

Semitrave di base - Base half
beam - Semipoutre de chassis -
Halb-trager fir Kreuzbase -
Mony-6anka ocHOBaHWs
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C—
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Blocchi zavorra - Base ballast block - lest
de base - Grundballast - 6riok 6annacta
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en beton - Beton Ful? - onopHbI 610k
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Elemento adattatore - Adaptor

element - Element de Connexion -
Adapterelement - lNepexogHas cekums -

|

1380

6000

1200

1515

CT12S:

Elemento di torre -
Tower element -
Element de mature -
Turmstuck -

Cekuust 6aLLHm
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1380
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EE CT 12S:

Tronchetto di fondazione -

Embedded element - Pied de scellement -
Fundamentanker - AHkepHasi cekums
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Gru, Progetti e Automazioni per il sollevamento — Cranes, Projects and lifts’ automations — Grue, projets et Automations pour

le levage — KpaHbl, [poekTbl 1 ABTOMaTuKa Ansi nogbema rpy3os.
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Condizioni del vento
secondo
EN 14439 C25-D25

Funzione Lift PLus: Curve di

carico Plus

Altezze sotto gancio

Tiro a due funi

Tiro a quattro funi

Carico massimo

Peso totale della zavorra

Freccia

Contrappesi

Base con piedi regolabili

Base traslante

Base su zatteroni

Gru su tronchetto

Sollevamento

Carrello
Rotazione
Traslazione

Potenza richiesta

Controllo automatico delle
performance di velocita secondo
la coppia del motore nominale

Camion 134m

Container High Cube 40,
e/o Flat Rack 20'

Consultateci

Documento commerciale non

vincolante, per tutte le

informazioni tecniche fare
riferimento al manuale istruzioni

Wind conditions
according to
EN 14439 C25-D25

Lift Plus function: Plus
load curves

Hook heights

Two - rope pull

Four - rope pull

Max load
Total ballast weight

Jib
Counter weight jib ballast

Base on steel pads
Travelling base

Base on concrete pads

Crane on embedded

Hoisting

Trolley
Slewing
Travelling

Required power

Automatic control of speed
performances according to the
torque of the nominal engine

Lorry 13,4 m

Container High Cube 40,
and/or Flat Rack 20'

Consult us

This commercial document is
not legally binding. For any
technical information, please
refer to the corresponding
instructions

Windbedingungen
gemadss
EN 14439 C25-D25

Funktion Lift Plus: Plus-
Lastkurven

Hakenhohen

Zug an zwei Seilen

Zug an vier Seilen

Maximale Belastung
Ballast-Gesamtgewicht

Kranarm

Gegenauslegerballast

Kran auf verstellbaren FiiBen
Fahrbarer Kran

Kran auf Stutzbldcken

Kran auf Fundamentplatte

Heben

Katzfahren
Schwenken
Kranfahren

Erforderliche Leistung

Automatische steuerung der
geschwindigkeitsleistung
nach dem drehmoment des
nominalmotors

Lkw 13,4 m

Container High Cube 40,
und/oder Flat Rack 20'

Auf Anfrage

Unverbindliches Vertriebsdoku-
ment. Fir technische
Informationen, siehe die
entsprechenden Anweisungen

Profil de vent
suivant
EN 14439 C25-D25

Fonction Lift Plus : Courbes
de charges Plus

Hauteurs sous crochet

Tir a deu x cables

Tir a quatre cables

Charge maximale
Poids total du lest

Fleche
Lest de contre-fleche

Grue sur pieds réglables
Grue a traslation

Grue sur blocs d'appui

Grue sur plinthe

Levage

Chatiot
Orientation
Translation

Puissance requise

Commande automatique des
performances de vitesse en
fonction du couple du moteur
nominal

Camion 13,4 m

Conteneur High Cube 40,
et/ou Flat Rack 20'

Nous consulter

Document commercial non
contractuel. Pour toute
information technique se référer|
a la notice correspondante

BetpoBoli pexum B
COOTBETCTBUM C
EN 14439 C25-D25

DyHKUMA KOHTpONA MowwHocT Lift Plus:

Nnarpammbl rpysonogbemuocTu Plus

BbicoTa noa Kptokom

[ByKpaTHas 3anacoBKa TPOCOB

YeTbipexKpaTHas 3anacoBka TPOCOB

MaKcvMaribHas Harpyska
O6wuit Bec bannacra

cTpena KpaHa

MpoTtuBoBech

KpaH Ha perynupyembix nanax
KpaH nepenBuxHom

KpaH Ha onopHbIx 6nokax

KpaH Ha pyHaameHTe

MNopgbvem

MNepemelyeHue no ctpene
MosopoTt
MepemeLeHune KpaHa

MoTpebnaemas MOLHOCTb

ABTOMaTUyYeCKoe ynpasneHme
CKOPOCTbIO B COOTBETCTBUN

C MOMEHTOM HOMUHaNbHOrO
moTopa

Rpy3oBoi1 aBTomobunb 13,4 M

40-pyTOBbIN KOHTENHEP
NOBbILEHHOW BMECTUMOCTMN
High Cube, n/vnun 20-¢pyToBan
oTKpbITas nnatpopma Flat Rack

MpoKoHcynbTUpynTeCh Y Hac

ITOT KOMMEPYECKUNIA JOKYMEHT
He ABNIAETCA IOPUANYECKN

obAa3atenbHbIM. [N nonyyeHma
TexHUYeCKo HGopMaLUK, CM.
COOTBETCTBYIOLLVIE UHCTPYKLUN

+39 335 638 7647

info@tgmcostruzioni.co

m

www.tgmcostruzioni.com




